
Przymiotnik

Przymiotniki w j´zyku portugalskim przyjmujà na ogó∏ formy zgodne z rodzajem i liczbà
okreÊlanego rzeczownika, np.:

o homem baixo (niski m´˝czyzna), a mulher linda (pi´kna kobieta),
os carros rápidos (szybkie samochody), as árvores altas (wysokie drzewa).

Istnieje jednak grupa przymiotników, która przyjmuje jednakowà form´ dla obu rodzajów
rzeczowników, np.:

o homem inteligente (inteligentny m´˝czyzna),
a mulher inteligente (inteligentna kobieta).

� Stopniowanie przymiotnika
Stopieƒ równy tworzy si´ za pomocà konstrukcji tão ... como (tak ... jak).

O Paulo é tão alto como o seu pai. – Paulo jest tak wysoki jak jego ojciec.
O filme foi tão bom como eu esperava. – Film by∏ tak dobry, jak oczekiwa∏em.

Stopieƒ wy˝szy tworzy si´ za pomocà konstrukcji mais ... do que (bardziej .... ni˝),
a stopieƒ ni˝szy za pomocà konstrukcji menos ... do que (mniej ... ni˝).

O meu carro é mais caro do que o teu. – Mój samochód jest dro˝szy ni˝ twój.
O Carlos é mais alto do que os seus amigos. – Carlos jest wy˝szy od swoich przyjació∏.
O Inverno em Portugal é menos frio do que na Polónia. – Zima w Portugalii 

jest mniej ch∏odna ni˝ w Polsce.
Ela é menos trabalhadora do que o resto dos alunos. – Ona jest mniej pracowita

ni˝ reszta uczniów.

Stopieƒ najwy˝szy tworzy si´ stawiajàc rodzajnik okreÊlony przed przymiotnikiem w stopniu
wy˝szym o / a / os / as mais, na przyk∏ad:

Eles são os mais conhecidos cantores do mundo. – Oni sà najbardziej znanymi
Êpiewakami na Êwiecie.

W j´zyku portugalskim istnieje niewiele wyjàtków od regu∏y stopniowania. Sà to okreÊlenia
wieku oraz przymiotniki bom, boa (dobry, dobra) i mau, má (z∏y, z∏a). Oto przyk∏ady:

irmã menor (m∏odsza siostra), a irmã menor (najm∏odsza siostra),
irmão maior (starszy brat), o irmão maior (najstarszy brat),
melhor (lepszy, lepsza), o / a melhor (najlepszy, najlepsza),
pior (gorszy, gorsza), o / a pior (najgorszy, najgorsza). 

Ele é o melhor jogador do mundo. – On jest najlepszym graczem na Êwiecie.
Estes são os piores filmes do Pedro Costa. – To sà najgorsze filmy Pedra Costy.
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Przys∏ówek

W j´zyku portugalskim przys∏ówki tworzymy poprzez dodanie koƒcówki -mente do ˝eƒskiej
formy przymiotnika. JeÊli przymiotnik ma wspólnà form´ dla obu rodzajów, koƒcówk´
-mente dodaje si´ do tej formy, np.:

lógico (logiczny) – logicamente (logicznie),
fácil (∏atwy) – facilmente (∏atwo).

Istniejà dwa przys∏ówki, które nie sà tworzone za pomocà koƒcówki -mente:
bom, boa (dobry, dobra) – bem (dobrze),
mau, má (z∏y, z∏a) – mal (êle).

Istnieje te˝ grupa przys∏ówków, które majà takà samà form´ jak przymiotniki, np.:
baixo (niski, nisko),
caro (drogi, drogo).

Oto przys∏ówki u˝yte w zdaniach: 
Eles passaram a fronteira facilmente. – Oni ∏atwo przekroczyli granic´.
O Ricardo habituou-se ∫ vida em Varsóvia muito bem. – Ricardo bardzo dobrze

przystosowa∏ si´ do ˝ycia w Warszawie.

Liczebniki porzàdkowe

Liczebniki porzàdkowe funkcjonujà jak przymiotniki, tj. uzgadniajà si´ w liczbie i rodzaju
z rzeczownikiem. 

O Rui é o terceiro filho da Dária. – Rui jest trzecim synem Darii.
Vira na seguda calle ∫ direita. – Skr´ç w drugà ulic´ w prawo.
Conhe˜o os seus primeiros livros. – Znam jego pierwsze ksià˝ki.
No mes passado vi os primeiros filmes de João Botelho. – W zesz∏ym miesiàcu 
obejrza∏em pierwsze filmy João Botelho.

Oto pierwsze dziesi´ç liczebników porzàdkowych:
1 – primeiro (a) 6 – sexto (a)
2 – segundo (a) 7 – sétimo (a)
3 – terceiro (a) 8 – oitavo (a)
4 – quarto (a) 9 – nono (a)
5 – quinto (a) 10 – décimo (a)

22

Audio Kurs

Portugalski_DRUK  26/6/07  14:22  Page 22    (Black plate)


